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Im Flugzeug raucht ein Passagier. 
Die Stewardess bemerkt: «Sie be­
finden sich in einer Nichtraucher- 
Zone!»
Eine halbe Stunde später fragt der 
Passagier: «Sind wir schon heraus 
aus der Nichtraucher-Zone?»

Helmut Lieb
Helmut Lieb be- 
gann seine Lauf- 
bahn im Januar 
1952 als frischge­
backener Schalter­
angestellter bei der 
Swissair in Stuttgart 
im Alter von 23 Jah­
ren. Bereits vier Jah­
re später wurde er 

dank seiner guten Leistungen und Fä­
higkeiten zum Schalterchef und Stell­
vertreter des damaligen Regionalver­
treters Stuttgart ernannt. Im Oktober 
1959 durfte Helmut Lieb eine fünfmo­
natige Reise nach Indien antreten, wo 
er bei den Rourkela-Werken die Her­
ausforderung als Sonderdelegierter der 
Swissair annahm, um unsere Interessen 
bei Bauleitungen und Montagearbeiten 
zu vertreten. Nach seiner Rückkehr 
konnte er gleich nach Hannover umzie­
hen, da er im April 1969 zum dortigen 
Regionalvertreter ernannt wurde. 
Nach siebenjähriger Tätigkeit im Nor­
den Deutschlands zog er im Juli 1967 
als Distriktvertreter wieder nach Stutt­
gart. Als weitere Herausforderung zog 
es Herrn Lieb mitsamt seiner Familie 
etwas später auch noch in den Westen; 
im Frühjahr 1976 wurde er als District 
Manager Chicago nach Amerika ver­
setzt. Nachdem er auch dort seine Er­
fahrungen gesammelt hatte, zog es ihn 
1982 wieder nach Deutschland, wo er 
als Vertreter unserer Firma zuerst in 
Hamburg und ab 1987 wieder in seiner 
alten Heimat als Chef der Vertretung 
Stuttgart tätig war.
Bei dieser abwechslungsreichen Tätig­
keit vergingen 40 Jahre selbst für Hel­
mut Lieb wie im Fluge. Für die kom­
mende Zeit wünschen wir ihm weiter­
hin eine spannende, interessante Tätig­
keit bei bester Gesundheit. Wir danken 
ihm für den langjährigen, wertvollen 
Einsatz und gratulieren ihm zu seinem 
Dienstjubiläum ganz herzlich.

Richard Köhler
Am 21. Januar 1992 
feiert Richard Köh­
ler, Vorarbeiter in 
der Organisations­
stelle Schaufel-, Re­
verser-, QEC-Auf- 
arbeitung / TTWV 
im Dept. Technik, 
sein 40-Jahr-Dienst- 
jubiläum. Er trat am 

21. Januar 1952, nach absolvierter 
Lehrzeit bei der Firma Signum AG in 
Wallisellen, als Elektromechaniker in 
die Organisationsstelle Motorenwerk­
statt, Bereich Triebwerkeinbau unseres 
technischen Departementes ein. Im Ja­
nuar 1958 wurde er aufgrund seiner zu­
verlässigen und selbständigen Arbeits­
weise sowie seiner Führungseigenschaf­
ten zum Gruppenführer und bereits ein 
halbes Jahr später zum Vorarbeiter be­
fördert. Seit Januar 1976 ist Richard 
Köhler in der Organisationsstelle 
Schaufel-, Reverser-, QEC-Aufarbei- 
tung tätig und betreut als umsichtiger, 
kompetenter Vorarbeiter den Bereich 
QEC-Revision. Persönliches Engage­
ment, Initiative, vorbildlicher Einsatz 
und Fachkompetenz sind Eigenschaf­
ten, die Richard Köhler auszeichnen 
und ihm das Vertrauen und die Aner­
kennung seiner Mitarbeiter und Vorge­
setzten sichern.

Den Ausgleich zur Technik findet Ri­
chard Köhler in seinem Hobby, das er 
mit einem bzw. zwei äusserst erfolgrei­
chen «grüene Duume» ausübt. Dank 
seiner fachmännischen und liebevollen 
Pflege gedeihen und blühen in seiner 
Umgebung, sei es zu Hause auf dem 
Balkon, rund um den Wohnwagen oder 
im Betrieb, Grünpflanzen und Blumen 
aller Art. Wir gratulieren Richard Köh­
ler zu seinem 40-Jahr-Dienstjubiläum 
und danken ihm für seine langjährige 
engagierte Mitarbeit.

Markus Albrecht 
New York 1.1.

Thomas 
Alexopoulos 
Athens 1.1.

Rudolf Bächler 
TTLM 1.1.

Peter Josef Cattarossi
Brandenberger TAMF 1.1.
SZAV 9.1.

Heinz Degen Jürg Deller
F/E 29.1. Captain 3.1.

Franz Ehrler Fritz Haag
FADA 1.1. TTLR 16.1.

Christine Haenssler Willy Hallauer
Boston 18.11.91 Shannon 1.1.

Ludmila Hodkovâ Michael Kazis 
Prague 28.1. Athens 1.1.

Josef Knoller Emst Lirgg
SZBBL 1.1. VBT 1.1.

Lüscher Stavros Marinidis 
SCRZB 1.1.

Peter Moser José Nieto
CRV 1.1. Madrid 15.1.

Peter Nyffenegger Nicolaos 
TFAP 23.1. Papandreou

Thessaloniki 1.1.

Ramesh Kumar Michael Rebelakis 
Popli Athens 1.1.
Bombay 1.1.

Bengt Sandberg Werner Schaub 
Stockholm 2.1. New York 1.1.

Dieter Schlund Gérard Schmitt
Captain 3.1. BSLHR 1.1.

Emily Schnetzler Hans-Ulrich
New York 12.12. Stauffacher

VFEC 1.1.

Werner Stucke Constantinos
Captain 3.1. Tassoulas

Athens 1.1.

Roger Christos Heinrich Weber Werner Weigele
Techtermann Vassilopoulos CRTP 1.1. TMLL 1.1.
SZAV 1.1. Athens 1.1.

Dennis W. Zeuch Mario Z’Graggen 
Boston 23.1. F/A 15.12.

Retraités

Alex Ackermann 
Tel Aviv 1.1.

Amir Cash 
Karachi 1.11.91

Anastasia 
Emmanouilidou 
Athens 1.1.

Peter Gadient 
Tirana 1.1.

Kurt Gloor 
VPE 1.12.

Otto Glückler 
TAAEE 1.1.

Anne-Marie 
Hardegger 
RVGAA 1.1.

Heidi Keist 
FRVDF 1.1.

August Kellenberg 
TTEK 1.1.

Constantinos
Kolyriotis
Athens 1.1.

Christian Dietmar 
Lindner
München 1.1.

Panajiotis 
Michalopoulos 
VBIT 1.1.

Walter Müller 
F/E 1.1.

Eleftherios Naoum 
Athens 1.1.

Adolphe Parmelin 
RMPA 1.1.

Venkantram 
Ramchandran 
OBD 1.1.

Octavie
Rechsteiner
RMPV

Walter Rechsteiner 
RMLF 1.12.

Rico Schawalder 
TMLB 1.1.

Armin Schlatter 
TAAA 1.1.

1.1.

Eric Schmid Rudolf
London 1.1. Siegenthaler

SZZ 1.1.

Therese Stalder 
CRO 1.1.

Paul Tanner 
IV 1. 1.

Erich Uehlinger 
TQDC 1.1.

Maurice Von Stur- 
1er
RMPZ 1.12.

Enilda Zryd 
SCKK 1.1.

Albert Zurflueh 
OBE 1.11.
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Personalflüge 
über die Festtage
Abweichende Öffnungszeiten der 
Personalflugschalter über Weih­
nachten und Neujahr:

Balsberg und Werft
24. Dezember: Schalterschluss 13 
Uhr, 25. Dezember: geschlos­
sen, 26. Dezember: geschlossen, 
31. Dezember: Schalterschluss 13 
Uhr, 1. Januar: geschlossen, sowie 
2. Januar: geschlossen.

Flughafen
24. Dezember: Schalterschluss 15 
Uhr, 25. Dezember: geschlossen, 
26. Dezember: Schalterschluss 15 
Uhr, 31. Dezember : Schalter­
schluss 15 Uhr, 1. Januar: Schal­
terschluss 15 Uhr, sowie 2. Januar: 
Schalterschluss 15 Uhr.

Personalflfige -  Reservation
(Tel. int. 3-3060, extern 258 30 60) 
25. Dezember: 9-13 Uhr / 14-18 
Uhr, 26. Dezember: 9-13 Uhr / 
14-18 Uhr, sowie 1. Januar: ge­
schlossen.

Personalflüge Balsberg

Uniformierung
Die Uniformierung bleibt am Freitag, 
dem 24. Januar 1992, infolge Inventars 
den ganzen Tag geschlossen. Ab Mon­
tag, dem 27 Januar, gelten wieder die 
üblichen Öffnungszeiten: Montag bis 
Mittwoch von 9 bis 16 Uhr, Donners­
tag von 9 bis 12,14 bis 16 Uhr und Frei­
tag von 9 bis 16 Uhr. Uniformierung

Das Z ita t
«Was ist Heimat? Die Swissair, 
wenn ich irgendwo auf einem ande­
ren Kontinent die Flugmaschine be­
trete.» Erwin A. Sautter-Hewitt

Die Redaktion der Swissair-News wünscht allen Leserinnen und Lesern frohe Festtage und einen guten Start ins neue Jahr. -  Swissair News 
wishes all its readers all the best for the Festive Season and a Happy New Year. -  La rédaction des Swissair News souhaite à tous ses lectrices 
et lecteurs de bonnes fêtes de fin d ’année.

Globe
trotter

• = Brochure can be consulted at Staff Counter
Balsberg(SVZP)

•* = Brochures available at Staff Counter 
Balsberg(SVZP)

These rates or conditions may change at any time 
without further notice. SVZP and the editors 
take no responsibility for the reliability and 
accuracy of information below.

• = Prospekt liegt am Personalschalter
Balsberg auf (SVZP)

= Broschüren am Personalschalter 
erhältlich (SVZP)

* = Possibilité de consulter une brochure au
Comptoir du Personnel à Balsberg (SVZP) 

** = Brochures à disposition au Comptoir du 
Personnel à Balsberg (SVZP)

Die publizierten Preise und Bedingungen können 
jederzeit ohne Ankündigung geändert werden. 
SVZP und Redaktion übernehmen keine 
Verantwortung.

Les prix et les conditions de séjour peuvent changer é 
n’importe quel moment sans préavis. SVZP et la 
rédaction déclinent toute res^nsabilité quant à 
l’exactitude des informations.

a) room only / nur Zimmer / chambre seulement
b) bed and breakfast / Zimmer und Frühstück / chambre et petit déjeuner
c) halfboard / Halbpension / demi-pension
d) full board / Vollpension / pension complète

SB = single room with bath / Einerzimmer mit Bad / chambre à 1 lit avec bain 
DB = double room with bath / Doppelzimmer mit Bad / chambre à 2 lits avec bain 
TB = triple room with bath / Dreierzimmer mit Bad / chambre à 3 lits avec bain 
SN = single room without bath / Einerzimmer ohne Bad / chambre à 1 lit sans bain 
DN = double room without bath / Doppelzimmer ohne Bad / chambre à 2 lits sans bain 
TN = triple room without bath/Dreierzimmer ohne Bad/chambre à 3 lits sans bain

C ou n try /C ity N a m e and A ddress  
o f  H ote l

P hone/T elex O rdinary R ate D isco u n ted  R ate  
or R ed u ction

L o ca tio n /
M iscellan eou s

Greece 
•  Athens

King Minos Hotel 
1 Piraeus Street 
Athens

Tel. 52 31 111/8 
Tx215339 
FaxOl 52 31 361

b)SBGRD 
7500.-bis 10 800.- 
DBGRD
10600.-bis 15000.-

25%

United Arabe Emirates 
•  Dubai

Chicago Beach Hotel 
Dubai

Tel. 48 00 00 a) SB AED 400.-bis 450.- 
DBAED 500.-bis 600.-

50% •• Alle Hotels in UAE per Telex oder Fax 
anfragen (Beispiel zu beziehen am 
Staffschalter).

•  Dubai Jebel Ali Beach Resort a)DBAED620.-bis700.- 
SB AED 520.-bis 600.-

50% * PTT-Telexadresse: 47662 ALTTA 
ENSITA-Telex: DXBZASR

•  Dubai A1 Jazira Beach Resort a) SB AED 350.- 
DB AED 400.-

50% * Rate: lOO.-AED =  SFr. 4L-

•  Dubai Metropolitan Beach Resort a) SB AED 590.- 
DBAED 800.-

50%

•  Sharjah Grand Hotel Sharjah a) SB AED 315.- 
DB AED 400.-

65%

India
•  Goa

Ramada Renaissance 
Varea Village 
Salcette

Tel.(08342)23611-12 
Tx 0196-211 RMDAIN  
Fax(08342)5225

a)DBINR2000.-bis5700.- 20-30% 
je nach Saison

* Preisje nach Zimmerkategorie. Rate 100.- 
INR =  SFr. 6.-

Thailand
•  Bangkok

Airport Hotel
333 Chert Wudthakas Rd
Don Muang

Tel. 5661020-21 
Tx 87424-5 
Fax 02 5661941

a)SBTHB 3200.- 
DBTHB3400.-

a)THB2030.- 
SB und DB

• Gültig bis 30.4., ausser 24.12.91-15.1.92
und 3.-8.2.92. Buchung all dieser Hotels in
Thailand via: Siam Lodge Group of Hotels
Bangkok
Fax(02)256-9317
Tx 87920 SIAMLOG TH

•  Bangkok City Lodge
8/2-6 Sukhum vit Soi 19

Tel. 02 254 4763 5 
Fax 023 2557340

a)DBTHB950.- a)THB700.-SB/DB

•  Bangkok Boulevard Hotel 
17 Soi 7 Sukhumvit Rd

Tel. 02 55 2930/40 
Tx84033 
Fax 02 2552950

a)SBTHB2800.- 
DBTHB 3000.-

a)THB 1500.-SB/DB

•  Phuket Coral Beach Hotel 
104 Moo 4 Pa tong Beach

Tel. 076 321106 08 
Tx69527

a)SBTHB1900.-
DBTHB2050.-

a)THB 1500.-SB/DB

•  Phuket Kata Thani Hotel 
Kata Noi Beach

Tel. 076 381 1247 
Tx 69516 
Fax 076 381426

a)SBTHB2200.-
DBTHB2400.-

a)THB 1750.-SB/DB

•  Pattaya Orchid Lodge Pattaya 
Pattaya Beach Resort

Tel. 038 428161 
Tx85958 
Fax 038 428165

a)SBTHB 1700.- 
DBTHB1800.-

a)THB850.-SB/DB

•  Pattaya Nipa Lodge Pattaya 
Pattaya Beach Resort

Tel. 038 428195 
T x85903 
Fax 038 428 097

a)SBTHB 1400.- 
DBTHB1500.-

a)THB600.-SB/DB

•  Chiangmai Rincome Hotel 
Huey Kaew Rd

Tel. 053 221044 
Tx49314 
Fax 053 221915

a)SBTHB1900.-
DBTHB2100.-

a)THB750.-SB/DB

USA
•  Los Angeles

Hacienda Hotel 
525 N. Sepulveda Blvd 
El Segundo CA 90245

Tel.(213)615-0015 
Tx 02362205417 
Fax2136150217

a) SB US$74.- 
DB US$82.-

b) SB US$42.- 
DB US$48.-

• Transfer to/from LAX available Free 
parking. Near LAX-airport.

•  Florida, Sarasota Tropical Breeze 
Siesta Key 
Florida 34242

Tel.(813)3491125 a) Apartment (2-4 Pers.) 
US$250.-bis 450.-

20% * Preise pro Woche: 15.12.-30.4.92, 
Hochsaison.


